





Monika Hola

Rodina Martini
Policské koreny skladatele

Martini Family
The Composer’s Roots in Policka



Kvydani doporudili:

Publication reviewed by:

prof. Mgr. MgA. Vit Zouhar, Ph.D.
doc. PhDr. Martin Flasar, Ph.D.

Publikace byla vyddna za finan¢ni podpory Grantové agentury
Ceské republiky v rémei projektu Kriticka edice korespondence
Bohuslava Martinti. Druhd ¢ast. Roding, Franku Rybkovi a Karlu
Sebénkovi, 22-24782S.

Published with the financial support of the Czech Science Foun-
dation as part of its project Bohuslav Martint’s Correspondence
Critical Edition: Part two. For my family, Frank Rybka and Karel
Sebénck, 22-24782S,

Obrazovy materidl je otistén s laskavym svolenim Centra Bohuslava
Martint — Méstského muzea a galerie Policka.

The photographic material is published with the kind permission
of the Bohuslav Martinii Centre — Municipal Museum and Gallery
Policka.

Neopravnéné uziti tohoto dila je poruSenim autorskych prav a maze
zakladat obc¢anskopravni, spravnépravni, popf. trestnépravni
odpovédnost.

Unauthorized use of the work is a breach of copyright and may be
subject to civil, administrative or criminal hability.

© Monika Hol4, 2025
Translation © Thomas Prentis, Ondiej Molnar, 2025
© Palacky University Olomouc, 2025

1. vydani / First Edition
DOI: www.doi.org/10.5507/pd[.25.24465746

ISBN 978-80-244-6574-6 (print)
ISBN 978-80-244-6575-3 (online: iPDI)



Vénovdno pamdtce
prof. PhDr. Jaroslava Mihuleho, CSc.,
Jednoho z nejvétsich odbornikii na osobnost
a dilo Bohuslava Martinid. Jeho Zivotni pout
se uzavrela tésné pred Vanocemi 2024, v dobé
edicniho zpracovdni publikace.

Dedicated to the memory
of Prof. PhDr. Jaroslav Mihule, CSc.,
one of the greatest experts on the personality
and work of Bohuslav Martind. Hs life’s journey
ended just before Christmas 2024, at the time
of the editorial processing of the publication.






PREDMLUVA

FOREWORD



K ucténi 130. vyro¢i narozeni Bohuslava Marti-
nt planovalo v roce 2020 Méstské muzeum a gale-
rie Policka usporadat vystavu, kterd by se vénovala
skladatelovu rodovému zazemi. Mélo jit o unikétni
projekt, ktery by zmapoval zejména jeho rodinné
vztahy, ale téZ predstavil poliéské piitele a dalsi vaz-
by na jeho rodné mésto. Bohuzel planovana vystava
nebyla z déivodu opatieni tykajicich se pandemie
koronaviru viibec realizovdna a z provoznich dévo-
da ji nebylo mozné usporadat ani v dalSich letech.
Jako muzikolog Centra Bohuslava Martind v Mést-
ském muzeu a galerii Policka jsem pfi reserSich do-
chovanych dokumentii zjistila, kolik zajimavych, ale
dosud nezpracovanych dokumentii a fotografif lezi
v archivnich policich. Tak vznikla idea jejich zpra-
covani do podoby knizni publikace.

Tématu rodiny Bohuslava Martind se dosud od-
borné prace vénovaly pouze okrajové, a to zeymé-
na v souvislosti s mladim skladatele. Asi nejvice je
skladatelova rodina predstavena v publikaci Martini
a Poli¢ka autordi Frantiska a I8i Popelkovych a Da-
vida Junka z roku 1990. Sami autofi ji v podtitulu
oznacili jako ,,Pdsmo textd, fotografii a vytvarnych
dél“, ¢emuz odpovida akcentovani zeyména obrazo-
vého materidlu tykajiciho se poli¢skych aktivit skla-
datele v dobé jeho mladi. Informace o jednotlivych
¢lenech rodiny Bohuslava Martint jsou v kontextu
skladatelova zivota zminény v pracich obou velkych
skladatelovych Zivotopiscii: v monografiich Bohuslav
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In 2020, to celebrate the 130th anniversary of Bohuslav
Martin@’s birth, the Municipal Museum and Gallery in
Poli¢ka decided to organise an exhibition dedicated to
the family origins of the composer. It was to be a unique
project, primarily mapping his family relations, but also
introducing his friends in Poli¢ka and other connections
to his town of birth. The planned exhibition was sadly
cancelled in its entirety as a result of safety measures dur-
ing the coronavirus pandemic and could not be organised
in subsequent years due to further organisational hurdles.
During my review of extant documents as the musicolo-
gist of the Bohuslav Martinti Centre at the Municipal
Museum and Gallery Policka, I discovered many interest-
ing, as of yet unprocessed, documents and photographs
are still stored in the archives. Thus came the idea of
compiling them all into the form of a book.

The literature has so far only touched on the topic of
Bohuslav Martin@’s family, usually in connection with
the composer’s youth. The composer’s family is prob-
ably presented in most detail in the publication Martini
and Poli¢ka by authors FrantiSek and I3a Popelka and
David Junek from 1990. The authors themselves sub-
titled 1t “Texts, Photographs and Visual Art”, which
corresponds with the primary emphasis on visual ma-
terials concerning the composer’s activities in Policka
during his youth. Mentions of individual members of
Bohuslav Martint’s family in the context of the com-
poser’s life have been made primarily in the works of
both of the composer’s significant biographers: i Milo$
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Marting: Zivot a dilo (1961) Miloge Safrénka a Mar-
tindi: osud skladatele (2002, 2017) Jaroslava Mihu-
leho. Pro priblizeni Zivota rodiny odehréavajiciho se
ve vé7i kostela sv. Jakuba je zdsadni drobounky spisek
Vzpominky matky a sestry Bohuslava Martind, vyda-
ny poli¢skfm muzeem v roce 1979. Z néj pak vychazi
fada dalSich textd, napt. kapitola ,Rodna svétnic-
ka Bohuslava Martint ve vézi kostela sv. Jakuba*
autorky Martiny Muchové, uverejnéna v publikaci
Policka. Kostel sv. Jakuba (2005). Piinosem tohoto
textu je pomérné podrobné zmapovani ¢innosti skla-
datelova otce Ferdinanda Martint zaloZené na au-
toréinych reSersich dokumentii z poli¢ského muzea
v kombinaci s historickymi reSerSemi poli¢skych déjin
historika Stanislava Konec¢ného (rukopis Fazby Bo-
huslava Martingi k policskému kostelu sv. Jakuba).
Na skladatelovo détstvi ve vézi poukazuje 1 kapitola
»Bohem polibeny kluk z véze® ve vypravné publikaci
Svaty Jakub: pozoruhodny pribéh kostela v Policce
a jeho lidi (2021), kterd byla vydéana u prilezitosti
revitalizace chramu v letech 2017-2021. K mensim
zdrojdm tykajicim se tématu lze radit nékteré dobové
¢lanky a vzpominky publikované v poli¢ském perio-
diku Jitrenka.

Vsechny zminéné texty se zaobiraji primarné skla-
datelem Bohuslavem Martind a piedstaveni jeho
rodinnych piislusnika je ¢inéno az sekundéarné, v na-
vaznosti na jeho osobnost. Cilem publikace Rodina
Martinii. Policské koreny skladatele je pravy opak —
pokud mozno podrobné priblizeni jednotlivych ¢lent
jeho rodiny: otce Ferdinanda, matky Karoliny, ne-
vlastniho bratra Karla KlimeSe a vlastnich sourozen-
ct Frantiska a Marie. Naopak Bohuslavu Martind je
v praci vénovéan jen maly prostor, je zmifiovan pri
uvadéni do souvislosti rodinnych vztahd, déle je cito-
vana jeho hojnd korespondence, avsak vie za ticelem
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Safranek’s Bohuslav Martinii: His Life and Works
(1961) and Jaroslav Mihule’s Martinii: The Fate of
the Composer (2002, 2017). To familiarise oneself with
the life of the family in the tower of St. Jacob’s church,
there 1s the crucial shm volume Memories of Bohuslav
Martinit’s Mother and Sister, published by the Policka
museum in 1979. This is then the source for a num-
ber of other texts, for example the chapter .,I'he Parlour
where Bohuslav Martind was Born in the Tower of St.
Jacob’s Church* by author Martina Muchova, printed in
the publication Policka: Church of St. Jacob (2005). The
contribution of this text is a relatively detailed descrip-
tion of the activities of the composer’s father Ferdinand
Martin@i, based on the author’s own review documents
from the Policka Museum together with historical re-
search of Poli¢ka history by historian Stanislav Koneény
(the manuscript Ties of Bohuslav Martinii to the Policka
Church of St. Jacob). The composer’s childhood in the
tower is also the topic of the chapter ,,The Blessed Child
from the Tower® in the narrative publication Saint Ja-
cob: the Curious Story of the Church in Policka and its
People (2021) published on the occasion of repairs made
to the church between 2017-2021. Minor sources on
the topic include certain period articles and recollections
published in the Policka periodical Jitrenka.

All the aforementioned texts primarily concern the
composer Bohuslav Martint and his family members
are only introduced as secondary characters, in relation
to his personality. My goal in publishing Marting Family:
The Composer’s Roots in Policka s quite the opposite —
to provide (as far as possible) a detailed investigation
of the individual members of his family: his father Fer-
dinand, mother Karolina, brother--in-law Karel Klimes
and siblings Frantisek and Marie. Conversely Bohuslav
Martinti is given less focus, he is mentioned when placing
family relations in context, his prolific correspondence is
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prezentace ostatnich ¢lend rodiny. I kdyz nikdo z nich
nedosdhl proslulosti a v§znamu Bohuslavova, jsou
jejich portréty zajimavou sondou do Zivota malého
mésta v druhé poloviné devatenactého stoleti (rodice)
a téz v prvni poloviné stoleti dvacatého (sourozenct),
do zivota s mnoha béznymi 1 méné obvyklymi pro-
blémy 7iti a prizpisobovéni se politickému a socidl-
nimu vyvoji spole¢nosti.
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cited, all however in service of presenting his other fam-
ily members. Despite the fact that none of them achieved
the fame and impact of Bohuslav, their portraits remain
an interesting study of small town life at the end of
the nineteenth century (his parents) as well as the first
half of the twentieth century (his siblings) — a life filled
with many ordinary or less ordinary problems of living
and adapting to the social and political development of
society.
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UVODEM

INTRODUCTION



Neexistuje patrné jiny skladatel, ktery by mél tak
neobvyklé misto narozeni, jako je tomu u Bohuslava
Martint. Narodil se 8. 12. 1890 ve véini svétnicce
kostela sv. Jakuba, kde s rodi¢i a dvéma sourozenci
7ili ve stisnénych podminkach dalsich jedenéct let.
Netradiéni prostory k bydlenf ziskal jeho otec coby
sluzebni byt, nebot pasobil jako povézny a jeho
tkolem bylo z vysky hlidat, zda se nékde ve més-
té nevznitil pozar. VEz byla tedy malému BohouSovi
celym svétem. Sam v dospélosti vzpominal, jak pri
nekoneéné dlouhych pohledech na svét z vysky pra-
covala jeho détska fantazie. Lidé pro né) nebyli zivy-
mi bytostmi, byly to jen malé tecky, které zapadaly
do nekonecné krajiny.

Tento zvl&stni svét pak byl nucen postupné opous-
tét, byt coby neduzivé dité z véze schazel zpocat-
ku jen vyjimecné. Vnimat zivot ,dole® jiz jako
realitu zacal diky Skolni dochézce a definitivni te¢ku
za détskym vidénim svéta prinesla zména tatinko-
vy préace a s tim spojené stéhovani rodiny z véze
do mésta. Od Skolnich let zacal Bohou$ navstévo-
vat hodiny hry na housle a postupné se stéle vice
projevovalo jeho hudebni nadani. Brzy se dostal
1 k ne¢ekanym tkolim — zacal hrat v amatérském
smyccovém kvartetu spolu s dospélymi a v roce 1905
se uskutecnilo jeho prvni verejné sélové vystoupeni
v hostinei U Dostdlt v blizké Borové. Nésledovala
dalsi vystoupeni — 1 v rodné Policce — a jejich dspéch
1 ohlas (o Bohouskovi pravidelné referoval mistni
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There 1s perhaps no other composer with such an
odd place of birth, as that of Bohuslav Martint. He
was born on 8 December 1890 in the tower parlour
of the church of St. Jacob, where his parents and two
siblings were to continue living in cramped conditions
for the following eleven years. His father acquired
such irregular living quarters as a service apartment,
since as tower watchman, it was his job to stand guard
and observe any fire in the town. The tower was to be
Bohous’s whole world. In adulthood, he would remi-
nisce how his childhood imagination worked during
the long hours gazing at the world from above. People
were not living beings to him, rather tiny dots, neatly
fitted into the endless landscape.

He was later gradually weaned from this bizarre
world, although as a sickly child, at first he rarely
descended the tower. School attendance however al-
lowed him to begin comprehending life “down below”
as real and his childhood perspective was brought to an
abrupt close when his father changed jobs and the fam-
ily moved from the tower to the town. During his school
years, Bohous also started violin lessons and his musical
talents became gradually more visible. He was soon
also faced with unexpected tasks — he began to play in
an amateur string quartet with adults and in 1905 he
had his first solo performance at the U Dostalé public
house in nearby Borova. This was followed by further
performances — also in his birthplace of Poli¢ka, gar-
nering success and even acclaim (the local newspapers
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tisk) povzbudil rodinu k tomu, Ze chlapce podporila
a privedla ke studiu konzervatore v Praze. Odchodem
z malomésta se BohouSovi oteviel dosud netuSeny
svét kulturniho vyziti: nebylo snad dne, aby v Pra-
ze nenavstivil néjaky koncert & divadelni predsta-
veni. Navstévoval je dokonce tak pilné, ze ponékud
zapominal na své Skolni povinnosti, az byl nakonec
z konzervatore vyloucen. V jeho hlavé se vak stdle
vyraznéji prosazovala myslenka vénovat se namisto
hry na housle komponovéni. I kdyz nebyl v kom-
ponovéni cilené veden (navstévoval sice soukromé
hodiny u Josefa Suka a pozdé&i v Pafizi u Alberta
Roussela, nikdy to ale nebylo soustavné Skolenf) a po-
mérné dlouho hledal vlastni kompoziéni jazyk, piece
se vlastni pili a houzevnatosti vypracoval mezi nej-
osobitéjsi skladatele prvni poloviny dvacatého stoleti.

Po vzniku samostatného Ceskoslovenska v roce
1918 se oteviely nové moznosti. Bohuslav Martint
byl pfizvén, aby jako vypomocny houslista vycestoval
s orchestrem Ceské filharmonie na zahraniéni turné
po evropskych zemich. Cizina jej naprosto uchvétila
a napomohla mu k rozhodnuti uchazet se o studijni
zahraniéni stipendium. Diky jemu se ocitd na pod-
zim roku 1923 v Paiizi; ve mésté, které jej svymi
kulturnimi mozZnostmi a celkovou atmosférou zcela
ocarovalo. Ve Francii nalezl Fadu pratel, s nékterymi
z nich byl v kontaktu az do konce Zivota, a ve Francn
také nasel svou budouci manzelku Charlotte.

Z ptvodné planovanych tif mésict pobytu tak bylo
nakonec sedmndct let Zivota ve francouzské metro-
poli a skladateltv pobyt zde by byval byl pravdé-
podobné jesté delsi, kdyby se nerozpoutala druha
svétovd vélka. Pro sviij nesouhlas s celospolecenskym
dénim, ktery daval verFejné najevo, a pro své aktivi-
ty (v dobg pafizského Zivota po vypuknuti valky se
zapojoval psanim ¢lankd pro ¢asopis ées/coslovens/cj
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regularly reported on little BohouSek), encouraging the
family to support the boy and allowing him to study
at the conservatory in Prague. Leaving small town life
opened up a previously unimagined world of cultural
experiences: hardly a day would pass without Bohou$
visiting some concert or play in Prague. He was so
steadfast in his attendance that he somewhat neglected
his school-work and was eventually expelled from the
conservatory. His mind was nevertheless continually
occupied with the notion of switching from violin play-
ing to composing his own music. Although receiving no
systematic instruction in composition (he did attend
private lessons with Josef Suk and later in Paris with
Albert Roussel, but had no systematic education) and
taking quite some time to find his own compositional
language, nevertheless through dedication and hard
word he built his place among the most original com-
posers of the first half of the 20th century.

After the establishment of an independent Czechoslo-
vakia in 1918, new opportunities opened up. Bohuslav
Martint was mvited to travel as a backup violinist with
the Czech Philharmonic Orchestra on its foreign tour of
Europe. He found travelling abroad captivating, some-
thing that helped his decision to apply for a foreign
study stipend. As a result, he found himself in Paris
during the autumn of 1923: he soon became enrap-
tured with the city’s culture and general atmosphere.
He made a number of friends in France, remaining
m contact with some of them until the end of his hife,
including his future wife, Charlotte.

The originally planned three-month-stay eventually
became 17 years of life in the Irench metropolis and
the composer would have likely stayed even longer,
if the Second World War had not erupted. Due to his
publicly voiced disagreements with the social upheaval
and his activities (during his life in Paris after the start
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boj do tamnich odbojovych aktivit) byl trnem v oku
vladnoucimu systému jak v obdobf vélky, tak po je-
Jim skonceni a po nastupu komunistického rezimu
po roce 1948. V. momenté, kdy 1 Francie podléhala
némecké okupaci, zde pro néj prestalo byt bezpec-
no. Zvolili proto s manzelkou emigract do USA, kde
prozili nejen véleéna léta, ale i fadu let nasleduyji-
cich. I kdyz mél Martint v Americe vynikajici po-
staveni — jeho dilo bylo velmi cenéno a provadéno
prestiznimi interprety — s americkym prostiedim se
nikdy zcela neszil. Pvodné kratsi letni pobyty, které
po vilce travival v Evropé, se postupné prodluzova-
ly, az se v roce 1956 s manzelkou rozhodl Ameriku
trvale opustit a usidlit se v Evropé. Posledni léta 7i-
vota 7l stifdavé ve Francii (v Nice), Italii (v Rim&)
a Svycarsku (v Schénenbergu). Zemiel 28. 8. 1959
ve Svycarském méstecku Liestal. Byl pohitben nej-
prve na soukromém pozemku dirigenta Paula Sache-
ra v Schonenbergu, v roce 1979 byly jeho ostatky
prevezeny do Policky a ulozeny v rodinném hrobg.

Na své rodné mésto Policku skladatel nikdy neza-
pomnél, rodny kraj miloval a touzil se tam vratit. Je
smutnou ironii osudu, Ze politické udélosti v Mni-
chove roku 1938, nésledné obsazeni Ceskoslovenska,
vypuknuti druhé svétové valky a v posledni radé
povélefnd zména politického rezimu, s nimz jedno-
znaéné nesouhlasil, mu planovany navrat do vlas-
ti definitivné znemoznily. Jako upominku na rodné
mésto s sebou stdle vozil a ve svich domovech vidi-
telné vystavoval obrézek rodné Policky. MySlenkami
tak ztstaval svému rodiSti vérny po cely Zivot. A se
svou rodinou zistal v tzkém, by( pouze pisemném,
kontaktu po cely zbytek Zivota.

Rodina pro n¢j znamenala pres vSechny prekazky
opravdu hodné. Byla to zejména maminka Karolina
Martinti, razovita a autoritativni Zena, kterd na né
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of the war he took part in the resistance by writing ar-
ticles for the magazine Czechoslovak Fight), he became
a thorn in the side of the authorities both during the war,
as well as after it, with the arrival of the post-1948 Com-
munist regime. As France succumbed to German occu-
pation, things were no longer safe for him in the country.
As aresult, he and his wife chose to emigrate to the USA,
where he experienced the war years and stayed for some
time after. Although he was held in exceptional regard in
America — his work saw high praise and was performed
by celebrity musicians — he never fully integrated with
American hfe. His mitially short summer stays in Europe
after the war began to extend, until in 1953 he and his
wife decided to permanently leave American and settle in
Europe. He spent the last years of his life between France
(Nice), Italy (Rome) and Switzerland (Schonenberg). He
died on 28 August 1959, in the Swiss town of Liestal and
was initially buried on the private property of conductor
Paul Sacher in Schénenberg. In 1979, his remains were
transferred to Policka and placed in the family grave.
The composer never forgot his birth town of Policka,
he loved his homeland dearly and longed to return.
The sad irony of fate meant that the political events of
Miinich in 1938, subsequent occupation of Czechoslova-
kia, eruption of the Second World War and eventually the
post-war change in political government, all of which he
vehemently disagreed with, definitively prevented him
from returning home. In memory of his birthplace he
had a photograph of Policka that he would carry with
him everywhere and visibly display in every new home.
He remained loyal to his birthplace in heart and mind,
his whole life. He also remained in close — albeit writ-
ten — contact with his family for the rest of his life.
Despite all these hurdles, his family continued to mean
a lot to him. Above all his mother, an assertive and autho-
ritative woman, had a long-term effect on him long into
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méla dlouhodobé velky vliv, a to 1 v dobé jeho do-
spélosti. Vzdyt jesté ve svych étyFiceti letech, kdyz se
rozhodl ozenit se s Francouzkou Charlotte Quenne-
hen, se v dopise ptal maminky na jeji nazor, protoze
doufal, Ze ziskd jeji souhlas. Na tatinka Ferdinanda
Martint, ktery zemrel o témér dvacet let diive nez
maminka, mu zdstala spousta krasnych vzpominek
z détstvi. Prave on braval malého Bohuslava s sebou
do poli¢ského ochotnického divadla, kde aktivné za-
sahoval do dénf jako ndpovéda a pozdé spolude-
koratér. Tatinek patfil ke stalicim mezi ochotniky,
zapojoval se 1 do nedivadelnich zdbav a veselic. Ten-
to typ lidové zdbavy se konal nejcastéji u prilezitosti
riznych pouti a jarmarkd a ve vzpominkéch malého
chlapce zanechal hluboké vjemy. Vede k nim celd
fada odkazt z budoucich jevistnich dél Bohuslava
Martind, kdyz napiiklad zasazuje d&) do prostiedi
Ceského jarmarku (Dwadlo za branou) nebo prepi-
suje lidové hry, které si pamatoval z dob svého détstvi
(Spalicek).

Silnd rodinna pouta spojovala Bohuslava Martint
1 se dvéma vlastnimi sourozenci, bratrem FrantiSkem
a sestrou Marii. Zejména Marie Martint byla skla-
dateli dtlezitou oporou v jednani s c¢eskymi drady
v dobé jeho zivota v zahraméi: vzala na sebe od-
povédnost v autorskopravnich otdzkéach, komuniko-
vala s vydavateli 1 s interprety. Pietné uchovavala
vSechny bratrovy notové rukopisy a dalsi dokumenty
véetné novinovych vystiizka, vlastnoruéné vyhoto-
vovanych soupistt potiebnych dokumentd apod.
Navic se jako neprovdand, ale samostatné vydélecéné
¢innd Zena postarala z vétsinové ¢asti o vybudova-
ni vlastniho domku v Poli¢ce. Tam se rodina od-
stehovala poté, co tatinek Ferdinand po odchodu
do vysluzby musel opustit sluzebni byt. Sem posléze
jezdil Bohuslav Martinti na své prazdninové policské
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his adulthood. Even in his forties, when he had decided
to marry the French woman Charlotte Quennehen, he
wrote a letter asking his mother for her opinion, hoping
to get her consent. His father died twenty years before
his mother, leaving him with many beautiful childhood
memories. Ferdinand Martint would take the boy with
him to the Policka amateur theatre, where he actively
participated as a prompter and later joint set designer.
His father was a regular among the amateur troupe,
joining in celebrations and feasts outside the theatri-
cal performances. These folk events most often took
place on occasions such as festivals and market days,
leaving a strong imprint in the young boy’s memory.
These events were to be the source of many references
in Bohuslav Martint’s future theatrical works, when
he placed the action for example in the environment
of a Czech market (Theatre Behind the Gate), or wrote
folk plays he remembered from his childhood (7he
Chap-Book).

Bohuslav Martind also had strong family ties with
his two direct siblings, his brother Frantisek and sister
Marie. Above all, Marie Martint provided important
support when negotiating with the Czech authorities
during his life abroad: she took on the responsibility of
negotiations concerning copyright issues, communicat-
ing with publishers and performers alike. She piously
stored all of her brother’s musical scores and other doc-
uments including newspaper cuttings, handwritten lists
of necessary documents, etc. Furthermore, as an un-
married and self-employed woman, she took on most
of the burden of building their own house in Policka.
The family moved there after their father Ferdinand
had to leave his work apartment after retiring from
service. This was where Bohuslav Martint would travel
on his holidays to Poli¢ka and eventually the whole
family lived in the house: the mother Karolina, sister
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pobyty a v domku nakonec bydleli spolecné vSichni
¢lenové rodiny: matka Karolina, sestra Marie, bratr
FrantiSek a na sklonku zivota s nim 1 jeho manzelka
JindFiska. Marie Martint na sebe vzala adél opat-
rovnictvi maminky do poslednich dnf jejtho Zivota.
Bratr FrantiSek Martind pasobil jako mali¥, nejcasté)
se vénoval rekonstrukeci vymalby ¢ vlastni sakraln{
tvorbé v kostelnich interiérech. Za svou praci jezdil
1 do zahrani¢i, coz nékdy komplikovalo ziskani vy-
délku v ¢eské méné. Napriklad ve tricatych letech se
Bohuslav Martini snazil pomoci svych konexi na mi-
nisterskych dradech pomoci bratrovi ziskat mzdu
v korunach za odvedenou préci v Jugoslavii.

Poslednim ¢lenem rodiny, byt jen ¢asteénym, byl
Karel Klimes. Byl potomkem Karoliny Martind
za svobodna, narodil se jesté pred jejim sinatkem
s Ferdinandem Martinidi. Od skladatele jej délil sedm-
néctilety vékovy rozdil. Kdyz se Bohuslav narodil,
Karel jiz s rodinou de facto nebydlel, nebot byl v uce-
ni na typografa v tiskdrné J. Popelky v Poli¢ce a tam
zistaval 1 na noc. S rodinou se v té dobé stykal velmi
maélo. Pozdéji zalozil vlastni rodinu, prestéhoval se
do Prahy a Poli¢skym v podstaté .,zmizel“ ze Zivo-
ta. Rodiny spolu udrzovaly jen nejnutné)$i pisemné
kontakty.

Kratké nastinéni rodinnych vazeb napovida o tom,
jak nejblizsi rodina Bohuslava Martint fungovala
a jak pro néj byla ddlezita. Vsichni ¢lenové rodiny
skladatele maximalng& podporovali a usilovali o to,
aby v rodném mésté byla jeho stopa stale patrna.

V historni poli¢ského muzejnictvi byl dalezitym
datem rok 1934, kdy Musejni spolek Palacky ziskal
trvalé sidlo jak pro ukladanf sbirek, tak pro otevie-
ni stalych expozic. Usidlil se v budové, kterd kdysi
slouzila jako kasdrna, od roku 1841 v ni byla z¥izena
chlapecka Skola, kterou mj. navstévoval v mladych
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Marie, brother Frantiek and at the end of their life
also his wife Jindfiska. Marie Martindl took on the task
of caring for their mother in the last days of her life.
The brother, FrantiSek Martin®, was a painter, most
often responsible for renovating interior wall paintings
or creating his own religious art in church interiors.
He also travelled for work abroad, which sometimes
complicated receiving earnings in Czech currency. In
the 1930s for example, Bohuslav Martint tried to make
use of his ministry connections to help his brother get
salary in Czech crowns for work in Yugoslavia.

The last family member, although only partially, was
Karel Klimes. He was the child of Karolina Martint
out of wedlock, he was born before her wedding with
Ferdinand Martinti. There was a seventeen-year age
difference between him and the composer. When Bo-
huslav was born, Karel no longer lived with the fam-
ily, being in training in typography at the J. Popelka
printing house in Poli¢ka, where he also stayed nights.
At the time, he only rarely saw the family. He later
started his own family, moved to Prague and essentially
disappeared from the life of the family in Policka. The
two families kept up only the most necessary written
communication.

This short overview of family relations can show us
how Martint’s direct family functioned and how im-
portant it was to Bohuslav Martind. All of the com-
poser’s family members fully supported him and made
efforts for his mark to be felt in the town of his birth.

The year 1934 was important in the history of Policka
museum work, as that is when the Palacky Museum
Society acquired a permanent residence for collection
storage as well as a space to display regular exhibi-
tions. They settled into a building that used to func-
tion as a barracks, from 1841 onwards it was a boys’
school, one that Martint incidentally also attended
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letech 1 Bohuslav Martinti. Po slouceni divéich a chla-
peckych kol v dobé vzniku samostatného Ceskoslo-
venska pak v budové bylo zifzeno méstské muzeum,
jez zde sidli dodnes. Prakticky ithned po zpfistup-
néni muzea byla v novych prostordch od poloviny
tficatych let minulého stoleti pripravena prvni mala
vystava o Bohuslavu Martint, pro mz podklady vé-
novala rodina Martind. Slo tehdy o nékteré plakaty
premiér, novinové vystizky, libreta, fotografie a dalsi
dokumenty.

K dokumentt@im, které rodina Martint vénovala
do sbirek muzea, pribyla pozdéj obsdhla pozasta-
lost Marie Martind (zemfela na jafe 1959). Tvor{
nejSirsi ¢dst viech martintiovskych pozistalostnich
fondii.! Cast pochézi jests z doby skladatelova Zivota
& paisobent v Ceskoslovensku, popk. z doby Zivota
v Parizi, protoze 1 tehdy Martin do Poli¢ky pravi-
delné jezdil a travil zde letni mésice. Rada skladeb
tedy bud piimo vznikla v Poli¢ce, nebo je sem skla-
datel ptivezl z cest a v rodinném domku uschoval
pro dalsi uziti. Nepodital s tim, ze mu politické okol-
nosti nedovoli se do domova od roku 1939 jiz nikdy
osobné vratit. Diky tomu zistala velka fada rukopisii
v drzeni rodiny, kterd se o né vzorné starala. Sestra
Marie Martinti trvale uchovavala i velmi bohatou
korespondenci, nebot skladatel se svymi rodinnymi
prislusniky ztistaval ve velmi éilém korespondenénim
vztahu az do konce jejich Zivota. Kolekce dochova-
nych rukopist z pozistalosti Marie Martini se stala
zakladem systematického budovani martintovskych
sbirek v Poli¢ce.

Od doby, kdy Musejni spolek Palacky ve tficatych
letech ziskal stalé vystavni prostory, bylo instalovano

' Dalsimi zdroji byly pozistalostni celky skladatelovy manzelky
Charlotte a také prvniho Zivotopisce a propagétora dila B. Martint
Milose Safrdnka.
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his youth. At the time of the establishment of an inde-
pendent Czechoslovakia, the girls” and boys’ schools were
mtegrated and a museum set up in the building, where
it resides to this day. Almost immediately after the mu-
seum opening, in the mid 1930s, the first small Bohuslav
Martind exhibition was organised, with materials donated
by the Martint family. These included posters for certain
premieres, newspaper cuttings, librettos, photographs
and other documents.

Alongside to the documents donated to the museum
by the Martint family, their collection later received
the extensive estate of Marie Martint (who died in the
spring of 1959). This comprises the broadest part of all
Martint estate funds.' Part of it is still from the days of
the composer’s life and activities in Czechoslovakia, or
the period when he lived in Paris, because back then
Martinti regularly travelled to Poli¢cka and would spend
the summer months there. A number of compositions
were therefore either directly created there or the com-
poser brought them with him to the family house to store
for further usage. Ile did not expect political circum-
stances would prevent him from returning home and
that he would never come home in person after 1939.
As aresult a large number of manuscripts remained with
the family, who acted as exemplary stewards. The sister,
Marie Marting, also regularly stored the composer’s pro-
lific correspondence, since he remained in close contact
with his family members until the end of their lives. The
collection of preserved manuscripts in the Marie Mar-
tind estate formed the basis for systematic building of
Martint collections in Policka.

Since the Palacky Museum Society gained its ex-
hibition space in the 1930s, there have been several

' Other sources included the estate of the composer’s wife, Charlotte, as

well as that of the first biographer and promoter of B. Martint’s work,
Milos Salrének.
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nékolik stalych expozic vénovanych skladateli. Po vyse
zminované vystavce z roku 1934 vznikla v roce 1945
prvni samostatna stala expozice, kterd byla o dva-
néct let pozdéji vyrazné rozsifena a inovovéna, ne-
bot muzeum ziskalo darem v roce 1957 dalsi bohaty
materidl z majetku sourozenct Martind. V roce 1973
byla vybudovana expozice nazvana Paméatnik Bohu-
slava Martint, kterd v8ak musela byt zdhy uzaviena
kvili rekonstruker havariyniho stavu budovy muzea.
V letech 1984-2006 probéhlo znovuotevieni a mo-
dermzace Pamétniku Bohuslava Martint a po z4-
sadni rekonstrukct komplexu tif budov slou¢enych
do muzejniho celku (¢p. 112,113 a 114) v roce 2009
vzniklo Centrum Bohuslava Martinti jako jedno ze ti
stiedisek Méstského muzea a galerie Policka®. Byla
zde vybudovéna stéla expozice Barevny svét Bohu-
slava Martinii, jejimz autorem je martintiovsky spe-
cialista prof. Jaroslav Mihule. Fxpozice podrobné
predstavuje Zivotni etapy a tvorbu skladatele. K tomu
Centrum Bohuslava Martint realizuje téméi kazdo-
ro¢né jednu martintiovskou vystavu na diléi téma,
leckdy préavé s akcentaci rodinného zézemi.?

Dalsimi souc¢dstmi jsou muzeum a galerie. CBM vyviji odbornou,
propagacni 1 edukacni ¢innost, ale nejde o samostatny pravni sub-
jekt.

V poslednich deseti letech byla rodina B. Martin@ (byt dil¢im
zpiisobem) predstavena na Ctyrech vystavach — 2023: Saty délaj
Martingi. Vystava nejen o médé v dobé Zivota skladatele, ale také
o jeho blizkych, kteff se virobou Satstva zivili; 2018: Kresby Bo-
huslava Marting. Dosud komplexné nikdy nevystavované unikétni
kreshy svitoznamého skladatele; 2017: ,Ted pojedeme pies Spy-
cary a zitra v PariZi* — Cestovdni Bohuslava Martini. Sezndgment
s misty, kterd skladatel procestoval; 2015: Nezndamé fotografie
B. Martinii. Prezentace fotografii, které dosud nebyly zverejnény.
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regular exhibits dedicated to the composer. After the
aforementioned exhibition of 1934, in 1945 the first
separate regular exposition was created, twelve years
later significantly expanded, and updated in 1957, after
the museum gained a large volume of further materials
from the property of the Martint siblings. In 1973, an
exposition was prepared entitled Memorial to Bohuslav
Martiné, which was however soon closed down due to
necessary repairs to the desolate state of the museum
building. Between 1934-2006 the Memorial to Bohuslav
Marting was reopened and modernised after significant
renovations to the complex of three buildings joint to-
gether to create the museum (house Nos. 112, 113 and
114) and in 2009 the Bohuslav Martint Centre was es-
tablished as one of three departments of the Municipal
Museum and Gallery in Polic¢ka.? A regular exhibition
was set up entitled The Colourful World of Bohuslav
Martini, whose author was the Martinti specialist prof.
Jaroslav Mihule, presenting in detail the various periods
of the composer’s life and work. The Bohuslav Martinii
Centre also organises Martinti exhibitions on a specific
topic almost every year, often with an emphasis on his
family circumstances.”

2 Other components include the museum and gallery; the CBM carries
out professional, promotional, and educational activities, but it is not
an independent legal entity.

In the last ten years, the Martiné family (albeit in a partial manner) has
been presented in four exhibitions — 2023: Clothes Make the Martinii.
An exhibition not only about fashion during the composer’s lifetime
but also about his relatives who earned a living by making cloth-
ing. 2018: Bohuslav Martinii’s Drawings. A unique collection of the
composer’s drawings, never before exhibited in their entirety. 2017:
“Now we will go through the Swiss and tomorrow in Paris” — Bohuslav
Martindi’s Travels. An introduction to the places the composer visited.
2015: Unknown Photographs of B. Martinii. A presentation of photo-
graphs that had not been previously published.
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Za specidlni zminku stoji 1 skute¢nost, ze ve dru-
hé poloviné tiicatych let byly u¢inény prvni kroky
k obnové rodné svétnicky B. Martind ve vézi kostela
sv. Jakuba. Ideou bylo jeji zpFistupnéni ndvstévni-
kéim, avSak realizaci planu prerusila druhd svétova
vilka. Rodna svétnicka tak byla oteviena az v roce
1947. Jeji atraktivita byla umocnéna faktem, ze za-
iizeni bylo vybaveno ptivodnim ndbytkem a dalsimi
predméty, které k tomuto dcelu velkoryse vénovali
opét sourozenci Marie a FrantiSek Martint. Mobilidf
je pavodni, pochazi nejen z rodinného drzent, ale au-
torem vétsiny kusti nabytku je poli¢sky truhlar Fran-
tisek Klimes, otec pani Karoliny Martind. Rozmistén{
nébytku vychézelo z autentickych vzpominek souro-
zenct prenesenych do kresleného planku svétnicky.
Podle néj je mobihar svétnicky udrzovan dodnes.

Rodina méla velkou zasluhu na propagaci osobnos-
t1 B. Martint a svym dilem pomohla k Sifeni pozné-
ni jeho tvorby zejména v tehdejsim Ceskoslovensku,
které vlivem politickych zmén ztstavalo skladatel
mnoho dluzno. Faktem, by( vychazejicim z logiky
vécl, je, ze jednotlivi ¢lenové rodiny dodnes zistali
zeela ve stinu slavného skladatele. V biografickych
publikacich jsou zmiriovdni okrajové, a to pouze
v souvislosti s Zivotnimi cestami ¢ tvorbou B. Mar-
tint. Jejich vlastni Zivoty dosud ztistavaly stranou
v anonymité poklidného maloméstského Zivota. Tato
publikace se pokousi viibec poprvé podrobné zma-
povat jejich Zivotni cesty. Je jasné, ze nebude mozné
do detailu rozplést vSechny zivotni nitky, protoze na-
tolik podrobné informace neexistuji — nikdo z rodiny
st napF. nevedl denik, kam by zaznamenal podrobné
kazdodennf{ uddlosti. Uverejnéné informace vycha-
zeji z dokumentd, které se dochovaly ve shirkach
Centra Bohuslava Martint v Poli¢ce. Zakladem jsou
¢yt zdrojové fondy, jejichz obsah je déle doplnén
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Special mention should be given to the fact that in
the second half of the 1930s, early efforts were made
to renovate the parlour in the tower of the church of
St. Jacob, where B. Martint was born. The 1dea was to
open it up to visitors, but this plan was interrupted by
the Second World War. As a result, the birth parlour was
only opened in 1947. It was all the more interesting, in
that the interior was supplied with the original furniture
and other items, once more generously donated by the
siblings Marie and Frantisek Martind. The movable fur-
nishings were not only original pieces held by the family,
but almost all of the items of furniture were creations of
Karolina Martin@’s father, Policka carpenter FrantiSek
Klimes$. Furniture placement was based on authentic rec-
ollections of the siblings, marked in a hand-drawn plan
of the parlour. The parlour furnishings are maintained
based on that same plan to this day.

The family was largely responsible for the promotion
of B. Martint as a person of note and did their part to
spread awareness of his work, especially in the Czecho-
slovakia of the day, where political changes hampered
the composer’s recognition. It is also true, although
a logical consequence of the situation, that his individual
family members remain overshadowed by the famous
composer today. Biographies mention them only in pass-
ing and in relation to the paths in life and creative work
of B. Martint. Their lives were relegated to the sidelines,
languishing in the anonymity of a peaceful small town.
This publication 1s the first attempt to properly map
their own travels through life. It is clearly impossible
to unravel every single thread of these lives, in so far as
sufficiently detailed information just does not exist — for
example nobody in the family kept a diary to record
everyday events in detail. The published information
are derived from the documents preserved in the collec-
tions of the Bohuslav Martint Centre in Poli¢ka. Four
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obeenymi informacemi z dostupné literatury ¢ obo-
hacen o dopliikové data ziskand z matrik a jinych
archivnich dokumentt, z dobového tisku, zeyména
mistniho periodika Jitfenka®.

Prvnim a obsahové nejcennéjsim zdrojem je sou-
bor rodinnych dokument@ soust¥edény ve fondu
PBM Rd. Tento fond byl zaloZen pracovniky muzea
Frantiskem a ISou Popelkovymi. Obsahuje zékladni
arednf listiny osobniho charakteru: rodny list, do-
movsky list, vysvédcéeni ze Skol ¢ absolvovanych
kurzti, doklady o zamé&stndni, v jednom piipadé od-
dacf list, dmrtni oznameni. K tomu jsou pridruzeny
dalsi dredni dokumenty: vypisy z banky, doklady
ke stavbé domu na Svépomoci, poStovni poukézky
ad. Déle fond obsahuje rtizné rukopisy ¢lenti rodi-
ny: vzpominky, pozndmky ¢ soupisy. V neposledni
fad® se v ném nachdézi nékolik unikatnich pamaétek:
dvé knthy povéznych se zapisy navstévnikd ocho-
zu kostela, rodinny kalendar Ferdinanda Martind se
vpiskem o narozeni syna Bohuslava, dva pamatniky
Marie Martinti, kniha zalmi a pisni, drobna varia
osobniho charakteru. Fond PBM Rd neni dosud zcela
zpracovan, zejména nékteré doklady Marie Martinii
nemayji signaturni fazeni, a jsou proto v této publikaci
vedeny pod jejich piirtistkovym &islem.

Druhym zdrojovym fondem je kolekce korespon-
dence, konkrétné ¢ést korespondence urcené pro ro-
dice ¢ sourozence Bohuslava Martind. Spadaji sem
1 dopisy od réiznych dradd & jednothivet dokladayict
zajem 1 aktivni ¢innost rodiny v pripadé provadéni

Casopis JitFenka vychazel v Politce jako Etrndctidenik v letech
1882-1948. Pak byla jeho ¢innost ministerskfm vynosem zasta-
vena. Vydévéni bylo obnoveno v roce 1991, vychdzi dodnes jako
periodikum mésta.
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basis source funds were used, whose contents was further
supplemented with general information from available
references or enriched and additional data taken from
public records and other archival documents, period
newspapers, especially the local periodical, Jitfenka.*

The first and most content-rich source is the collection
of family documents gathered in the PBM Rd fund. This
fund was established in the past by museum employ-
ees FrantiSek and I8a Popelka. It contains basic official
documents of a personal nature: birth certificates, cer-
tificates of residence, school reports or course diplomas,
employment records, and an individual marriage license
and death certificate. Further official documents are at-
tached: various bank statements, construction documen-
tation for the house in Svépomoc, postal orders, etc. The
fund also contains a number of manuscripts from indi-
vidual family members: recollections, notes or summa-
ries. Last, but not least, there are a few pieces of unique
memorabilia: two tower watchman books with notes on
visitors to the church gallery, Ferdinand Martin&’s fam-
ily calender including a note on the birth of his son
Bohuslav, two notebooks of Marie Martinti, a book of
psalms and songs, small items of a personal nature. Pro-
cessing of the PBM Rd fund remains incomplete to this
day, namely certain documents of Marie Martint have
not been assigned call numbers and so this publication
lists them under their incremental numbers.

Another source fund is the collected correspondence,
specifically that part of the correspondence addressed to
Bohuslav Martin@’s parents and siblings. This includes
letters from various government authorities or individuals
documenting the mterests and activities of various famly

* The magazine Jitfenka was published bi-weekly in Poli¢ka from 1882

to 1948. Its activity was then halted by a ministerial decree. It was
revived in 1991 and continues to be published today as a periodical of
the city.
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¢ vydavani dél skladatele a prokazujici nemalé dsi-
I zejména Marie Martinti, kterd starostlivé fesila
vSechny potiebné zalezitosti a méla patiiény prehled
o vyskytu ¢ uloZeni bratrovych autografé. V mensi
¢asti jsou pak 1 dokladem pohybu jednotlivych ¢le-
nt rodiny po republice ¢ Evropé (cestovani Marie
a Frantiska po Evropé, otctiv pobyt v laznich apod.).
Tyto zdroje pak byly doplnény nékterymi fakty z ko-
respondence ulozené v jinych archivech: vychazeh
jsme piitom z databaze Institutu Bohuslava Martind,
kde je v kopiich soustiedéna veskera skladatelova ko-
respondence. Je zpracovand v online databéazi, volné
pristupné na www.database.martinu.cz. Bylo-li to
mozné, vychazela citovand korespondence v této pu-
blikaci piimo z origindlnich rukopisti. Nékdy ovsem
origindly dostupné nebyly, v takovych piipadech je
odkazovéno na databdzi Martind.

Ttetim zdrojov§m celkem je fond trojrozmérnych
rodinnych pamatek PBM Rs. Obsahuje 104 exempla-
0, mezi mimiz jsou kusy mobiliare (vybaveni rodné
svétnicky, solitérni kusy z domku na Svépomoct), vy-
baveni povézného (hlasna trouba, svitilna, hasi¢ska
prilba), Sevcovské vybaveni (Sevcovsky stroj, ntiz,
jehla, sidlo, ocilka, struhdk ad.), dochované botky
usité Ferdinandem Martint, kusy uzitkového 1 okras-
ného nadobi, textilni doplitky (okrasné decky, pieho-
zy, povlaky na polstarky), drobné dopliiky (okrasné
krabicky, mince, kli¢, cedulky), obrazky na sténu,
fotografie a jiné paméate¢ni listinné rodinné doku-
menty nebo hudebni néstroje a jejich prisluSenstvi
(dva klaviry, kytara, stojan na noty, poradac na noty,
stolicky ke klaviru, obal housli). Tyto exemplafe po-
chazeji z majetku rodiny Martind, nékteré kusy vy-
rabéli piimo rodi¢e Ferdinand a Karolina, ndbytek
ve vét8iné pochézi z truhlarské dilny Frantiska Kli-
meSe, otce pani Karoliny.
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members in the performance or publication of the compos-
er’s works and first and foremost documenting the not in-
significant efforts of Marie Martinti, who painstakingly dealt
with all that was necessary and had excellent knowledge
of the placement and storage of her brother’s manuscripts.
To a lesser degree this 1s also a record of the movement of
individual family members within the Czech Republic or
around Europe (traveling of Marie and Frantisek through
Europe the father’s stay in spa, etc.). These sources were
then supplemented with certain facts taken from correspond-
ence stored in other archives: our basis was the Bohuslav
Martindi Institute’s database, which collects copies of all of
the composer’s correspondence. It has been made available
as an online database freely accessible at www.database.
martinu.cz. Where possible, the cited correspondence in this
publication was sourced directly from original manuscripts.
Sometimes the originals were unavailable and in those cases
we cited the Martinti database.

The third group of sources is the fund of physical family
memorabiha, the PBM Rs. It contains 104 items, including
movable furniture (the furmshings of the Birth Parlour, indi-
vidual pieces from the house at Svépomoc), tower watchman
items (horn, lamp, fire-fighter’s helmet) cobbler’s equipment
(cobbling machine, knife, needle, pin, stand, cutter, etc.),
preserved shoes sewn by Ferdinand Martint, individual piec-
es of decorative cutlery or items of daily use, supplementary
textiles (decorative blankets, bedspreads, pillowcases), small
items (decorative boxes, coins, a key, labels), wall paintings,
photographs and other commemorative paper documents
of the family, also musical instruments and their accessories
(two pianos, a guitar, a music stand, a musical file, piano
stools, a violin case). These items come [rom the Martint
family estate, with some pieces being made by the parents
Ferdinand and Karolina themselves, with most of furmture
coming from the carpentry workshop of Mrs Karolina’s fa-
ther, Franti$ek Klimes.



Poslednim zdrojem je soubor fotografii ¢lent rodi-
ny. Tento fond dosud nebyl zpracovén a publikovany
z néj byly pouze piilezitostné jednotlivé fotografie.
Obsahuje na dvé stovky fotografif (v nékterych piipa-
dech jde o totozny zabér ve vice variantach fotogra-
fického vyvolani), z nichzZ piiblizné na tiech desitkéch
jsou zachyceni rodice, na ostatnich pak sourozenci
Marie a FrantiSek nebo jde o rtizné skupinové zahé-
ry. BohuZel ne u vSech fotografii je uvedeno datum
a misto pofizent, coz znesnadiiuje jejich presné Faze-
ni. Nékteré snimky rodinnych piisludnikt se naché-
zeji 1 ve fondu fotografii Bohuslava Martint (PBM
Fbm).

Dopliikovym — oviem nikoh zanedbatelnym — zdro-
jem informaci jsou nezpracované pozistalostni fondy.
Jedna se zeyména o fond kreseb Frantiska Marting,
které po jeho smrti zistaly v domku na Svépomoci.
Odtud je prevzala a uchovavala Marie Prazanova,
ktera je pozdéji vénovala do sbirek Méstského mu-
zea a galerie Policka. Nékteré nezafazené dokumen-
ty (novinové vystiizky a nékteré rodinné fotografie)
pochdzeji z pozistalosti Marie Martin, dale jsou
v préci vyuzity dokumenty z pozistalosti rodinné
pritelkyné Marie Prazanové. Ta se v poslednich le-
tech starala o oba sourozence — Marn a Frantiska
Martinti, pomdhala jim v tézkych letech 1 materidlné.
Snazila se nashromazdit vzpominky jak o zivoté ro-
diny jako celku, tak o obou sourozencich Bohuslava
Martinti. Informace ziskané zieymé z rozhovora zapi-
sovala na rtzné jednotlivé listy papiru nebo formou
rychlych skic do zapisnickt. 7 jejich zapiski je sice
patrnd touha vykreslit obraz Frantiska a Marie Mar-
tind v co nejpozitivnéjsim svétle, a proto je tfeba jeji
texty podrobovat revizi a srovnani s jinymi zdroji,
presto tyto zdznamy piedstavuji velmi cenné doklady
o0 Z1voté rodiny.
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The final source 1s the collection of family photo-
graphs. This fund has not yet been fully processed, with
only mdividual photographs published on an ad-hoc
basis. It contains two hundred photographs (in some
cases it 1s the same photograph developed with various
photographic techniques), of which roughly thirty are
of the parents, the others being the siblings Marie and
Frantidek or various group photos. Sadly the date and
place 1s not recorded with each photograph, making
their accurate placement much more difficult. Some
photos of family members are in the fund of Bohuslav
Martmi photographs (PBM Fbm).

A supplementary — although still useful — source
of information are as yet unprocessed estate funds.
This 1s mainly the fund of Frantisek Martind’s draw-
ings, that remained at the house in Svépomoc after
his death. From there they were taken and stored by
Marie Prazanové, who later gifted them to the collec-
tions of the Municipal Museum and Gallery in Policka.
Some uncategorised documents were taken from the
estate of Marie Martind (newspaper cuttings and some
family photos) and this work also uses documents
from the estate of family friend Marie Prazanova. In
her later years, she looked after both siblings Marie
and FrantiSek Martind, also providing material help
through their difficult years. She tried to gather rec-
ollections about the life of the family as a whole, as
well as both of Bohuslav Martind’s siblings individu-
ally. She wrote down information (presumably gleaned
from conversations) on various separate pieces of paper
or as rapid sketches in her notebooks. Although her
notes show a clear desire to paint both Frantisek and
Marie Martin@ in the most positive light and her texts
therefore require revision and comparison with other
sources, these writings are nevertheless a highly valu-
able record of the family’s life.
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Pro edi¢ni zpracovani byly citace dobovych doku-
mentd v publikace uvadény v diplomatickém pie-
pisu, ktery respektuje chybéjici ¢ jinak uzivanou
diakritiku. Markantnf je to zejména u korespondence
skladatelovych rodict, kterd obsahuje fadu pravopis-
nych pochybeni a minimum interpunkénich znamé-
nek. Jednd se vSak o vymluvny doklad doby a fakt,
ze s pisemnym projevem nebyl tehdejsi obyceni idé
v dennim kontaktu. Pfipadné faktografické omyly,
které byly v textu odhaleny, jsou oznaceny zkratkou
[sic], a je-li mozno, vysvétleny v pozndmkéch pod
Carou.

Pro vznik této prace mély nemaly vyznam diléi
rady a upfestiujici informace, za které dékuj kole-
gtm z Méstského muzea a galerie Policka Davidu
Junkovi a Stanislavé Cafourkové. Dékuji také feditel -
ce Méstského muzea a galerie Policka Pavle Juklové
za vstiicnost a maximalni podporu pii praci. Velké
diky patii historikovi Stanislavu Koneénému (Statni
okresni archiv Svitavy se sidlem v Litomysh) za pii-
stup k pramentim tykajicim se historie mésta Poli¢-
ka (s¢itacim operdtéim, matrice prislusniké mésta
Poli¢ky, dokumenttéim z dékanstvi ad.) a za cenné
konzultace v ohledu obecné historie mésta. Special-
ni podékovéni za pomoc pri vyhleddavéani nékterych
matric¢nich zaznamt ndlezi genealogovi Janu Pechéc-
kovi (Odkud jsme — llustrované rodokmeny).
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Citations of period documents in the publication
are included as diplomatic transcriptions, respecting
missing or otherwise written diacritic marks. This is
especially visible in the correspondence of the compos-
er’s parents, which contains a number of spelling mis-
takes and a minimal use of punctuation. It is however
an important record of the times and goes to show that
the written word was not in everyday use by regular
people back then. Any factual mistakes uncovered in
the texts are marked with [sic| and, if possible, are ex-
plained in the footnotes.

This work would not have been possible without
the advice and important clarifying information for
which I am thankful to my colleagues from the Mu-
nicipal Museum and Gallery in Policka David Junek
and Stanislava Cafourkova. | would also like to thank
the director of the Municipal Museum and Gallery in
Poli¢ka, Pavla Juklova for her forthrightness and fully
supporting my work. Many thanks to historian Stanislav
Konedny (State Regional Archive Svitava with offices
in Litomysl) for access to sources on the history of the
town of Polic¢ka: counting operators, demographic re-
cords of Policka residents, documents from the deaconry
and more and for valuable consultations concerning
the general history of the town. Special thanks for help
searching certain demographic records go to genealogist
Jan Pechacek (Where We Are From — lllustrated Famuly
Trees).
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Kratky nastin rodokmenu

Linie predkt Bohuslava Martinti pochézela z Po-
liéska a ¢asteéné Litomyslska, matriéni zdznamy sa-
haji az do druhé poloviny 17. stoleti.> Nejstarsi jasné
dolozitelny predek skladatele se yjmenoval Ondre)
Martint (nar. 30. 10. 1670). Vime o ném, Ze se 3. 2.
1728 v Poli¢ce ozenil s Katefinou Zvackovou a bylo
to jeho druhé manzelstvi, nebof v matrice je uvadén
jako vdovee. Hloubéji do historie matri¢éni zdznamy
nelze dohledat, v kazdém pripadé bylo Ondrejovi pri
druhém snatku jiz 58 let. Ze snatku s Katefinou vze-
Sel syn Jakub Martiné (nar. 20. 7. 1731 v Poli¢ce).
Jeho svatby v roce 1. 2. 1756 se otec nedockal, v ma-
triénim zdznamu je Jakub zapsan jako syn zemrelého
Ondieje Martind.

® Genealogii rodu se vénuje &ldnek Zderika Kopeckého ., Rodokmen
B()lluslava Martint* (/itfenka, prosinec 1993, s. 132), detailné
Je rozvedena muzikologem Jaroslavem Mihulem v monogralfii
Martinii: osud é/il(l(l(l[f’[(’ (2., preprac. vyd. Praha: Ndkldddtf‘lb[\l
Karolinum, 2017, 5. 16-19). Oba zdroje vychézeji z matri¢niho
pétréni tehdejsiho Statniho oblastniho archivu v Zamrsku (dnes
Stétni oblastni archiv v Hradci Krélové), které bylo uskute¢néno
7 podnétu Spolecnosti Bohuslava Martint v Praze v letech 1987
a 1993. Viz korespondence uloZend v archivu CBM v Policce, sloz-
ka Rodokmen B. Martinéi — Statn{ oblastni archiv Zamrsk, nedis-
lovéno. Vedlej$im, avSak délezitym zdrojem zejména nékterych
dataci je osobni rodokmen skladatele Jiftho Kollerta, prokazujici
nékteré spoleéné predky s rodinou Martiné. Kopie rodokmenu
ulozena v NBM, IBM a CBM.
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An Introduction to Family Trees

Bohuslav Martin®’s ancestral lines were from the re-
gions of Poli¢ka and in part Litomysl, with demographic
records reaching back to the second half of the 17th cen-
tury.” The oldest clearly documented ancestor of the
composer was named Ondiej Martind (born 30 Octo-
ber 1670). We know he married for the second time in
Policka on 3 February 1728 to Katefina Zvackova, where
he was recorded as a widower. Demographic records from
further back m history could not be uncovered, m either
case, at the time of his second marriage Ondiej was 58.
His wife Katefina gave birth to one son, Jakub Martint
(born 20 July 1731 in Policka). The father did not live to
see his son’s wedding on 1 February 1756, in the record
of Jakub’s marriage he 1s listed as the son of deceased
Ondrej Martin.

> The genealogy of the family is discussed in Z. Kopecky’s article “Ro-
dokmen Bohuslava Martin&” |Bohuslav Martiné’s Family Tree| in the
Jitfenka periodical (December 1993, p. 132), and is detailed by mu-
sicologist Jaroslav Mihule in the monograph Martiné: osud skladatele
[Martinii: The Fate of the Composer| (Prague: Karolinum, 2017,
pp. 16-19). Both sources are based on the parish register research
conducted by the former State Regional Archive in Zamrsk (now the
State Regional Archive in Hradec Kralové), which was carried out at
the initiative of the Bohuslav Martin& Society in Prague in 1987 and
1993. See the correspondence stored in the CBM archive, file Rodo-
kmen B. Martint — State Regional Archive Zamrsk, unnumbered. An
additional, though important source, especially for clarifying certain
dates, is the personal family tree of composer Jiff Kollert, which shows
some common ancestors with the Martint family. A copy of the family
tree 1s stored in the NBM, IBM, and CBM.
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Jakub Martint, uvadény jako obyvatel Policky,
zplodil syna Vaclava, jenz se narodil 21. 9. 1764. Poz-
déji byl dredné veden jako tkadlec a poprvé také jako
méstan v Policee, coz lze oproti predkdm chépat jako
uréity spolecensky vzestup. Vaclav se v roce 1797
ozenil s Katefinou, rodnym jménem taktéz Martind®,
a26. 1. 1802 se jim narodil syn Karel. Ten se vénoval
otcovskému Femeslu — tkalcovstvi, ale v matrice je
veden rovnéz jako vyslouzily vojdk. Valeéna sluzba
podle veho zapficinila ¢asovy nepomér mezi datem
jeho stiatku s Anezkou Cernou v roce 1836 a datem
narozeni jejich syna Jana Martint jiz v roce 1822.

Tento syn Jan, celym jménem Jan Kititel Wilhelm
Martint’, a také dédedek skladatele Bohuslava Mar-
tind se narodil 23. ¢ervna 1822 v Poli¢ce a stejného
dne byl i pokitén.? NédboZzenstvi jeho i rodiét bylo
fimskokatolické. Porod je v kiestnim listu oznacen
jako nemanzelsky, avSak otec byl znam a dle doku-
mentu se druhy den po porodu k otcovstvi prihlasil.
Byl jim vySe uvedeny Karel, toho ¢asu vojak c. k. re-
gimentu. Kmotrem ditéte byl také prislusnik vojen-
ského dtvaru — nadporudik c. k. pésiho pluku Antona
Zacha’ Franz Teply, svédkem byla jeho dcera Josefa.
Matkou Jana Martin byla Anezka, dcera zednika
z Horniho piedmésti Vaclava Cerného a jeho zeny
Veroniky, rozené Pauliové, pochézejici z Jimramova.

° J. Mihule se ve v§Se uvedené monografii zamysli nad pravdépo-

dobnosti rodové spifznénosti obou rodin 1 hojného vyskytu pifjme-
ni Martin@ (viz Mihule, 2017, s. 18).

Rodny a kiestnf list Jana Martinti, vystaveny pravdépodobné jako
doklad o jeho nezidovském péivodu v roce 1939 (CBM, PBM Rd
124).

Datum dmrti Jana Martin nezndme, muselo to ale byt pied ro-
kem 1880, protoze v matri¢nim zdznamu oddanych u syna Fer-
dinanda byl jiz uveden jako zemfely.

" Vrodném listu oznaceni Oberleutnant beim k. k. Infanterie-Regi-
ment Zach.
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Jakub Martint, also listed as a Poli¢ka resident, had
a son Vaclav, born on 21 September 1764. He was later
officially listed as a weaver and also for the first time
as a Policka townsperson, indicating an improved social
standing compared to his predecessors. Vaclav married
Katetina (also née Martini)® in 1797, and on 26 January
1802 she gave birth to a son named Karel. The son con-
tinued in his father’s trade — weaving, but is also listed
in the records as having served in the military. By all
accounts, his military service is what explains the gap
between his marriage to Anezka Cernd in 1836 and the
date of birth of their son Jan Martinti as early as 1822.

This son Jan, full name Jan Kititel (John the Baptist)
Wilhelm MartinG” as well as the grandfather of Bohuslav
Martint, was born on 23 June 1822 in Poli¢ka and bap-
tised® the same day. He and his parents were Roman-
Catholics. The birth is marked in the birth certificate
as out-of-wedlock, however the father was known and
according to the document he admitted his fatherhood
the next day after the birth. It was the aforementioned
Karel, then a soldier with the imperial-royal regiment.
The child’s godfather was also a member of the military
unit — first lieutenant of Anton Zach’s’ imperial-royal in-
fantry division Franz lepla and the witness was his daugh-
ter Josefa. Jan Martinti’s mother was Anezka, daughter of
a bricklayer from Horn{ predmésti, Vaclav (V]crn}’f and his
wife Veronika, née Pauliov4, originally from Jimramov.

In the aforementioned monograph, J. Mihule reflects on the probabil-
ity of a familial connection between the two families and the frequent
occurrence of the surname Martint (cf. Mihule, 2017, p. 18).

The birth and baptismal certificate of Jan Martind, issued probably as
proof of his non-Jewish origin in 1939 (CBM, PBM Rd 124).

The date of death of Jan Martint is unknown, but it must have been
before 1880, as he was already listed as deceased in the marriage record
of his son Ferdinand.

8

In the birth certificate, the designation Oberleutnant beim k. k. Infan-
terie-Regiment Zach.



Jan Martini se Zivil jako zednik a tkadlec a stejné
jako jeho predkové zil v Poli¢ce. Bydlel na namésti
v domé ¢p. 64 (dnes sidlo Méstské knihovny); daim
mu pravdépodobn& nepatfil a 7il zde v ndjmu."
Dne 16. listopadu 1852 se oZenil s Annou Syrovou
(nar. 5. tnora 1820 v Litomysl, ¢asti Zahdji, zemrela
11.11. 1902 ve Svitavéch). Jejim otcem byl obyvatel
a mlyndisky tovary$ ze Zahdji Jan Syrovy."" Témgf
na den presné devét mésict po svatbé, 15. srpna
1853, se manzeltim narodil syn Ferdinand, coz byl
otec Bohuslava Marting.

O jeho détstvi a mladi mame témé&f nulové infor-
mace. Vime, ze se vyudil Sevcovskému Femeslu a zpo-
¢atku pracoval jako samostatny mistr obuvnicky,
k ruce mél pomocnika. V roce 1880 byl jako Femesl-
nik veden v Nové ulici v domé ¢ép. 203, bydlel ale
na namésti v dnes jiz neexistujicim domé ¢p. 185
(Jednd se o misto, kde v soucasnosti sidli budova
Ceské spofitelny).'? Podle vieho byl Ferdinand vel-
mi prételské a veselé povahy, coz dokladéa 1 dobova
vzpominka: ,[...] otec (Ferdinand) byl o néco mensi
postavy;, s Jkozi bradickou’, svétlych oci, vétsinou jsem
ho vidal usmévavého, jako by se chystal pravé nékoho
poskadlit. < Byl proto oblibeny ve spolecnosti a ved-
le své Femeslnické profese se od mladych let Géastnil
fady spolkovych a spolecensky prospésnych aktivit.

Borsky, Pavel —Junek, David—Muchovd, Martina. Policka: kostel
sv. Jakuba. Politka: Méstské muzeum a galerie, 2005. Pamatky
(Méstské muzeum a galerie Policka), s. 39.

Rodny a kitestni list Anny, vystaveny pravdépodobné jako doklad
o0 jejim neZidovském ptivodu v roce 1939 (CBM, PBM Rd 125).
Borsky —Junek —Muchova. Policka: kostel sv. Jakuba. Policka:
Méstské muzeum a galerie, 2005. Pamdtky (Méstské muzeum
a galerie Policka).

3 Clanek ,JUDr: Frantidek Sauer vzpomina na BM*, Policsky zpra-
voday, leden 1988, s. 11.
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Jan Martin& made his living as a builder and weaver
and lived in Poli¢ka like his ancestors. He lived on the
main square at house No. 64 (today the address of the
Municipal Library), which he rented.’ On 16 Novem-
ber 1852, he married Anna Syrové, (born 5 February
1820 in Litomysl, Zah&ji borough, died 11 November
1902 in Svitavy). Her father was a resident and master
miller from Zah&ji, Jan Syrovy." Almost to the day nine
months after their wedding, on 15 August 1853, Anna
gave birth to their son Ferdinand, who was Bohuslav
Martin@’s father.

We have almost no information about his childhood
and youth. We do know that he trained to be a cobbler
and mitially worked as an independent master shoemaker,
with an assistant. In 1830 he was listed as a tradesman
in Nova (New) Street No. 203, but he lived on the town
square in a house no longer standing, at No. 185 (where
the Ceska spofitelna' building society is currently situ-
ated). Ferdinand appears to have been a very friendly
and jolly person, as evidenced by a period recollection:
“l...] the father (lerdinand) was somewhat short, with
a ‘goatee’, bright eyes, [ would usually see him with a grin
on his face, as if he were about to play some prank.”"
As a result he was popular and so apart from his profes-
sional trade, as a young man he took part in a number of
socially beneficial society activities.

 Borsky, Pavel —Junek, David —Muchova, Martina. Policka: kostel sv. Ja-

kuba [Policka: Church of St. James|. Policka: Méstské muzeum a galerie,
2005. Pamdtky (Municipal Museum and Gallery Policka), p. 39.

The birth and baptismal certificate of Anna, issued probably as proof of
her non-Jewish origin in 1939 (CBM, PBM Rd 125).

Borsky —Junek —Muchova,. Policka: kostel sv. Jakuba [Policka: Church
of St. James]. Poli¢ka: Méstské muzeum a galerie, 2005. Pamétky (Mu-
nicipal Museum and Gallery Policka).

Article “JUDr. Frantitek Sauer vzpoming na BM” [JUDr. Frantigek Sauer
remembers Bohuslav Martinti|. Poli¢sky zpravoday |Policka Newsletter|,
January 1988, p. 11.

47



Dobrovolny hasié¢

Aktivnim ¢lenem sboru dobrovolnych hasic¢é byl
Ferdinand Martint dlouhodobg, s nejvétsi prav-
dépodobnosti stdl p¥imo u jeho zaloZeni.'* Dobro-
volny sbor hasi¢sky vznikl v Polic¢ce na jare 1876
z podnétu tehdejsiho starosty mésta a soucasné
poslance za zemsky sném Josefa Thanabauera.
Od kvétna do zaif jeho ¢lenové podstoupili pomér-
né intenzivni vyevik, jehoz vysledky na vefejnosti
predvedli na pocéatku zaif na slavnostnim verejném
cvifeni za pritomnosti pozvanych hostii. A o necelé
dva tydny pozdé) hasiéi aspésné predvedl tech-
nickou zdatnost v realité pi1 prvnim pozaru od za-
lozeni sboru.' Rok po svém zaloZzeni, tedy v roce
1877, mél hasiésky sbor jiz 123 éinnych ¢lendi, mezi
nimiz tehdy prokazatelné byl 1 Ferdinand Marting.
Doklada to osobni ocenéni purkmistra z listopadu
1877, v né&z se my. uvadi: ,Jelikoz cely sbor dobro-
volnych hasiiv zdejsich pii obou poZdrech na d.
p. dne 15. a 18. t. m. zddrnou a zdsluZnou éinnosti
se osvédcil, — tak vynikal Jste, jakoZ obecni radé pro-
kdzdno bylo, jmenovité Vy zvlastni odvahou a obéta-
vosti, kterd tim vice Vas slechti a uspokojovati musi,
an dcel jeji vyhradné byl lidsky a humanni.<'°
ktery Ferdinand Martint pomdhal v onéch dvou

Pozar,

s

V publikaci Paméti za prvé étortstoleti z roku 1901 je Ferdinand
Martint jmenovité uveden hned tiikrat, dvakrét je zminéno jeho
lenstvi od zaloZent sboru, jednou ale mylné az od roku 1883.
Jasnym dokladem jeho dlouholeté hasiéské ¢innosti je osobni do-
kument z roku 1906, v némz je ocenéna jeho tiicetileta hasi¢ska
¢innost. Aktivnim hasi¢em byl tedy jiz od roku 1876 (CBM, PBM
Rd 137).

Zamednik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasici. Policka: tisk
Jindfich Popelka ndkladem dobrovolnych hasi¢a v Policee, 1926,
5. 0.

Pochvalné uznéni Ferdinandu Martint od purkmistra z roku 1877

(CBM, PBM Rs 70).
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Volunteer Fire-fighter

He was for a long time an active member of the vol-
untary fire brigade and most likely had a direct part in
its founding.™ The voluntary fire brigade was founded in
Poli¢ka 1n the spring of 1876 at the behest of then town
mayor and member of the land council, Josef Thana-
bauer. From May to September members of the group
participated a relatively intense training regime, and
demonstrated the results to the public in early Septem-
ber at a festive public exercise with invited guests pre-
sent. Almost two weeks later, the firefighters successfully
demonstrated their actual technical skills at the first fire
since the group’s founding.” A year after its founding, in
1877, the fire brigade already had 123 active members,
with Ferdinand Martint documented as one of them.
This 1s evidenced by the award from November 1877,
which among other things states: “Us the whole local
brigade of voluntary fire-fighters has been successful in
effectively and worthily dealing with both of the fires at
lower outskirts on the 15th and 15th of the month, so too
you yourself have excelled, as was satisfactorily proven
to the general commitiee, in your courage and selfless-
ness, for which you are to be commended and which must
be to your own satisfaction, as an exclusively benevolent
and humane effort.”"® The fire Ferdinand Martint helped

In the publication Puméti za proé &rtstoleti |Memoirs for the First Quarter
Century|, dedicated to the famous municipal council with sincere thanks for
its effective support, Ferdinand Martind is specifically mentioned three times
in the 1901 account. Twice his membership since the founding of the corps
is noted, though once it is mistakenly stated as starting from 1883. A clear
proof of his long-term firefighting activity is a personal document from 1906,
in which his 30 years of service are acknowledged. He had been an active
firefighter since 1876 (CBM, PBM Rd 137).

° Zéametnik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasici [Memoirs of the Volun-
teer Fire Brigade]|. Policka: printed by Jindfich Popelka and published
by the Volunteer Fire Brigade in Poli¢ka, 1926, p. 6.

A commendation for Ferdinand Martiné from the mayor in 1877 (CBM,
PBM Rs 70).
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listopadovych dnech krotit, byl silny: postihl nejprve
dva domky a o dva dny pozdéi jesté dviir a $pejchar
na tzv. Dolnim predmésti Policky."

DalSi pozér, pri jehoz likvidaci byl Ferdinand Mar-
tind prokazatelné piitomen, vypukl v druhé polovi-
né dnora 1883 v Kamenci u Policky. ,,Za stateéné
a neohroZené chovdni pri poZdru 21. dnora® byli
Ferdinand Martint spolu s hasi¢skymi kolegy Jin-
dFichem Valtrem, Janem Cerveny”m a Augustinem
Benonim jmenovité ocenéni a odménéni finanéni
tastkou 1 zlaty."®

Ferdinand Martint dosdhl diky svému nasazeni
pii likvidaci pozéru hodnosti podnécelnika a pozdéji
néacelnika lezct. Je takto zminén v soupise Pp. hod-
nostdri sboru od jeho zaloZeni hasi¢skych paméti,
oviem bez ¢asového upiesnéni." Presn&jsi informaci
Ize najit v dobovém mistnim tisku. Casopis JitFenka
piinesl zpravu o jednéani valné hromady sboru dobro-
volnych hasi¢t z 20. dubna 1884, kde se mj. pro-
jedndvala volba hodnostéit: podvelitele, nacelnika
lezc a praporecnika. Konstatuje: [ ...] Poté odbyval
odbor lezcit volbu nacelnika. Vsichni pritomni lezcové
poctem 17 volby se sticastruli. Zvolen 16 hlasy p. Fer-
dinand Martini, mistr obuvnicky, kteryz, jak vitbec
zndmo, od zarizeni sboru dovednym jsa lezcem,
po nékolika poZdrech byl vyznamendn. Volba tato
byla jednohlasnd, za kterouz nové zvoleny svym

T Paméti za proé clortstoleti. Policka: tisk Fr. Popelka nakladem
shoru, 1901, s. 4.

Zamednik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasici. Policka: tisk
Jindfich Popelka ndkladem dobrovolnych hasi¢a v Policee, 1926,
s. 10-11.

Paméti za prvé étortstoleti. Policka: tisk Fr. Popelka nékladem
sboru, 1901, s. 13 a 14.
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control during those two November days was significant:
it iitially burned down two houses and two days later
a farmyard and granary in Doln{ pfedmésti (d. p. or
“lower outskirts”) of Poli¢ka."”

The next fire Ferdinand Martint was documented to
have been present at broke out during the second half of
February 1883 in Kamenec u Policky. “For his brave and
Jearless actions during the fire of 21 February” Ferdinand
Martint was rewarded by name, together with his col-
leagues Jind¥ich Valtr, Jan Cerveny and Augustin Benoni,
receiving a reward of 1 zlaty.'®

Lis fearless efforts in putting out the fire gained Ferdi-
nand Martind the rank of assistant chief and later chief of
climbers. He is mentioned as such in the List of officers of
the brigade since the founding of fire-fighter records, how-
ever with no date specified." More details can be found in
the local papers. The magazine Jitfenka reported on the
general assembly of the Voluntary Fire Brigade on 20 April
1884, where the election of officers was discussed: the
sub-commander, chief of climbers and fire sergeant. They
state: “[...] Then the climbers division elected their chief.
All 17 climbers were present and voted. Ferdinand Martind,
master shoemaker, was elected with 16 votes, being gener-
ally known from the brigade’s founding as a skilled climb-
er; who receied an award afier several fires. The election
was unamimous, for which the newly elected expressed his

17 Paméii za proé &vrtstoleti [Memoirs for the first quarter of a century].
Poli¢ka. Popelka, printed by the congregation, 1901, p. 4.

18 Zametnik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasici [Memoirs of the Volun-
teer Fire Brigade|. Poli¢ka: printed by Jindiich Popelka and published
by the Volunteer Fire Brigade in Policka, 1926, pp. 10-11. Note: The
“zlaty” currency is the equivalent of the Austro-Hungarian Gulden. It
was the currency of the Habsburg lands from 1754 to 1892 (known as
the Austrian Empire from 1804 to 1867 and as the Austro-Hungarian
Monarchy after 1867).

Paméti za prvé &ortstoleti [Memoirs for the first quarter of a century].
Poli¢ka. Popelka, printed by the congregation, 1901, pp. 13-14.
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spoluéleniim vzdal srdeény- dik.“* Lezci byli ti z ha-
s1¢h, kte¥i $h v prvnf linii pifimo k ohni, na rozdil
napiiklad od stiikaci, kteri stali ponékud stranou
a zajistovali dostatek vody k haseni pozaru. Podle do-
bovych hasi¢skych pokynti lezci  prikroéi priimo k ho-
ficimu staveni a na ohroZend nejvice staveni sousedni,
hledice predem k zachranéni lidskych Zivotiv, pak
k uduseni neb obmezeni ohné*?'. Ferdinand Martind
tedy coby hasi¢-lezec bez nadsazky nasazoval zivot,
nebot leckdy dochézelo ke zranéni, ba 1 amrti hasica.
Svou pozici nacelnika lezc v budoucnu obhéjil.

Hasicska hodnost byla spojena 1 s nékterymi spo-
le¢enskymi dkony. Napiiklad mame doloZeno, ze
u piilezitosti narozenin cisare Frantiska Josefa 1.
byla 18. srpna 1888 vyslana ¢tyfélenna deputace
sboru dobrovolnych hasi¢t, aby slozila ,,blahoprdani
k rukdm zdstupce vlddy, by je k nejys§imu trinu
sdeliti racil** Jednim z vyslanych byl prave Ferdi-
nand Martind.

26. ¢ervna 1889 vzplal v Polic¢ce velky pozér, zdo-
kumentovany v hasi¢skych pamétech nasledovné:
0 1/2 3 hod. odpoledne vyslehly plameny v Lito-
mys$lské ulict v Cisle 32, naceZ v krdtké dobé vzplanuly
strechy na ¢ 31., 33., 248 na hor. predm. [Horni
predmésti|. Na nestésti bylo toho dne veliké hor-
ko a sucho a méstsky rybnik byl vypustén. Strecha
na ¢. 31 byla kryta lepenkou. Horici kusy lepenky
litaly ze stiechy a zapdlily na Bidé. Pocala horeti

2 Jitfenka, oddil Zpréavy, 1. 5. 1884, s. 143.

2 Rad haseni ohné v krdl. vén. mést& Policce vydany: usnesenim obec-
niho zastupttelstva ze dne 25. Fjna 1887. Policka: ndkladem obce
krél. vén. mésta Policka, 1887, s. 8.

2 Pozici hodnostéare I Martind pravdépodobné obhdjil vicekrat, jme-
novité v tisku byl takto zminén jeSté v zdpise z pocétku roku 1885
(itenka, oddil Zpravy, 6. 1. 1885, s. 13).

# Jitfenka, oddil Zprévy, 18. 1. 1888, s. 45.
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heartfelt thanks to his fellow members.” Climbers were
the fire-fighters in the first line of approach to the fire, un-
like for example the sprayers, who stood to one side and
directed sufficient water to extinguish the fire. According
to fire-fighting instructions of the period, the climbers “di-
rectly approach the burning building as well as netghbour-
ing butldings most at risk, looking primarily to save hu-
man lives and then to staunch or control the fire”'. It is no
understatement therefore, to say that Ferdinand Martind,
a fire-fighter climber, put his life on the line, injuries and

292

even deaths being common among fire-fighters. He later
won re-election as chief of climbers.?

His fire-fighting rank was associated with certain social re-
sponsibilities. For example, it was recorded that on 18 August
1888, on the occasion of the birthday of Emperor Franz
Joseph 1, a four-member delegation of voluntary fire brigade
was sent to present “their best wishes to representatives of
the government, to be communicated to his highest royal
mayesty”* Ferdinand Martint was one of those sent.

June 26, 1889, a great fire started in Policka, docu-
mented in fire-fighting records as follows: “A¢ half past
two in the afternoon flames were seen in Litomys$! street
at number 32, shortly after which the roofs of Nos. 31, 33
and 248 on the [upper outskirts| caught fire. The town
square was very hot and dry that day and the municipal
pond had been emptied. The roof at No. 31 was covered
in cardboard. Burning pieces of cardboard flew off the
roof and set Bida Street ablaze. Then fires started at Nos.

2 Jitfenka, section News, May 1, 1834, p. 143.

2

Rad haseni ohné v krdl. vén. mésté Policce vydany usnesenim obecniho
zastupitelstva ze dne 25. fijna 1857 |Order of fire-fighting in in the
Royal dowry town of Policka, issued by the resolution of the municipal
council of 25 October 1887]. Poli¢ka, 1887, p. 8.

E. Martint likely held the position of officer multiple times, as he was
mentioned in print in an entry from early 1885 (JitFenka, section News,
January 6, 1885, p. 13).

Jitfenka, section News, January 18, 1888, p. 45.
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Cisla 3., 4., 5., 6., 7. a 220. Na ¢isle sedmém strhli
hasi¢i stiechu a tak oheri obmezili. Ale plameny pre-
skocily hradby a zachvdtidly ¢ 212 v Nové ulict, po-
tom kitlnu Fr. Jilka & 178., chlév ( skladisté Ed. Witze
¢ 179. Odtud se poZdar prenesl na pribytek p. Slezdka
v RiiZové ulicee, kterd vyhorela celd, ddle do Nové uli-
ce na Cisla 199., 200., 201., 202., 197., 196., 195.
a konecné na domek K. Kozla ¢. 235 a na trestnict.
Jesté 27, Cervna horely stdje u isel 130, 131 a chlév
u & 132 p. Slosra a Platlinka.“** Ferdinand Marti-
ntt byl likvidaci pozéru p¥itomen a pravdépodobné
se — stejné jako u vySe popsanych udalosti — zapojo-
val velmi aktivné. Nasvédcéoval by tomu jeho zapis
do pamétni knihy® z konce ¢ervna 1889, ktery ma
1 citelné emociondlni podbarveni ndsobené faktem,
7e zapis je na stejné strance uveden v drobné rozdil-
ném znéni hned dvakrat. Ferdinand — dost mozna
jesté rozrusen no¢nim dénim — v ném konstatuje,
7e noc po pozaru mél na véz hlidku: ./ noéni hilid-
ce po strasném poZdru ktery zastihl mésto Poli¢ku
dne 26. cervna roku 1889 — Ferda Martind. “** O dva
fadky nize pise znovu: , Ferda Martind proni hlid-
ka po velkem poZaru v Policce 26. éervna 1589.“%7
Na zmiriované no¢ni hlidce byl tehdy pravdépodobné
se tfemi znamymi, ktefi se do knihy podepsali téz.
Dva z nich Poli¢ku navstivili jako hosté, nebot sva

o
P

Zamednik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasici. Policka: tisk
Jind¥ich Popelka nékladem dobrovolnych hasict v Policce, 1926,
s. 13-14.

Pamétn{ kniha navitévniké ochozu kostela sv. Jakuba v Poli¢ce
(dnes se zde nachdzi rodna svétnicka B. Martint) z roku 1865.
Byla zaloZena u pfileZitosti vybudovéni prostor pro povéZného
v nové vystavéném kostele sv. Jakuba po ni¢ivém pozéru Policky
v roce 1865.

Pamétni kniha navitévniké ochozu kostela sv. Jakuba v Poli¢ce
(CBM, PBM 129, nestrankovano).
27 Ibid.



3, 4, 5, 6, Tand 220. Firefighters collapsed the roof
at number seven and reduced the blaze. But the flames
skipped across the city walls and reached No. 212 in
Nova Street, then the shed of Fr. Jilek at No. 178, the
arumal pens and storage rooms of Ed. Witz at no. 179.
From there the fire travelled to the house of Mr Slezdk in
RiiZova Street, which burnt down entirely, then continued
to Novd Street Nos. 199, 200, 201, 202, 197, 196, 195
and finally to K. Kozel’s house at no. 235 and the gaol.
On 27 June, the stables at Nos. 130 and 131 also caught
fire along with the animal pens at No. 132 of Messrs
Slosr and Platlink.”* Ferdinand Martinti took part in
controlling the fire and most likely — as during previ-
ously described events — played a highly active role in
the efforts. This is also evidenced by his entry in the
tower chronicle® from the end of June 1889, which has
a heightened emotional appeal due to the fact that his
entry is recorded twice (with some slight differences) on
the same page. In it Ferdinand — possibly still agitated by
the night’s events — records the fact of his tower watch
on the night following the fire: “On night duty after
the terrible fire that afflicted the town of Poli¢ka on 26
June 1889 — lerda Martini. ™ And two lines later once
more: “Ferda Marting first watch after the large fire in
Policka on 26 June 15889.7* He most likely spent that
night’s watch with three friends of his, who also signed
their names in the book. Two of them were visiting

# Zamecnik, A. Paméti sboru dobrovolnych hasicii [Memoirs of the Vol-
unteer Fire Brigade]. Poli¢ka: printed by Jindfich Popelka and pub-
lished by the Volunteer Fire Brigade in Policka, 1926. pp. 13-14.

% Visitors’ memorial book of the tower of St. Jacob’s Church in Policka,
from 1865. It was established on the occasion of the construction of the
space for the tower watchman in the newly built St. Jacob’s Church
after the destructive fire in Policka in 1865.

20 Visitors’ memorial book of the tower of St. Jacob’s Church in Poli¢ka

(CBM, PBM 129, unpagin).

Z Ibid.
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jména doplnili lokalitami Kfizdnky a Mohelnice. Se
vii pravdépodobnosti ale patiili k Ferdinandovym
znamym, nebot jejich jména jsou spojena Sipkou
s vpiskem Ferdinanda. U svych jmen ale vepsali da-
tum o dva dny pozdgjsi, coZz mohlo znamenat, ze
hlidku na ochozu véze drzeli vice noci. Treti z pode-
psanych byl pfimo z Policky, zapsal se 26. ¢ervna
1889 a u svého jména Jan Hrndii uvedl, Ze je pomoc-
nik obuvnicky u pana Ferdinanda Martiné. O dva
fadky nize s datem 30. 6. 1889 je zde zapsdn — ten-
tokrat jako ucen obuvnicky u p. Ferdinanda Marti-
ni — jisty Vaclav Prochdzka. Byl na vézi prokazatelné
spolu s prvorozenym synem Ferdinanda FrantisSkem
Martin@, nebot ten je v knize podepsan jako 74k
II. tridy obecné ve stejném datu hned za Prochéz-
kou. Zapis v kazdém pripadé doklada fakt, ze ¢lenové
poli¢ského hasi¢ského sboru konali ve mésté spolkem
stanovené hlidky, jejichz tkolem bylo véasné odhale-
ni piipadného poZziru.?® Navic napomédhd dokreslit
situaci popsanou na dalSich strankach, kterd vedla
k obsazeni v té dobé nevyuzitého mista povézného
pravé Ferdinandem Marting.

Dobrovolné ¢innost u hasi¢ii oviem neznamenala
jen ndro¢nou piitomnost u pozara. Hasi¢sky sbor
podnikal réizné vylety, v zimé poradal plesy ¢ jiné
zdbavy. U jedné z nich byl jako jeden ze ¢lent pii-
pravné komise mistnim tiskem jmenovité zminén
i Ferdinand Martind: Ve vyborové schiizi sboru
dobrovolnych hasici v Poli¢ce konané dne 18. ledna
L. 1. zvolen jednatelem pan Viclav Bajza a usnese-
no odbyvati dne 7. iinora ples hasi¢sky na stielnict,
a k tomu téelu utvoren zabavni komitét do jehoz

% Hlidky kondany od roku 1879 kaZdoroéné. Poéinaji se dnem
15. srpna a troaji do 20. Fijna nebo 1. listopadu.™ Viz. Paméli za
prvé &ortstoleti. Policka: tisk Fr. Popelka ndkladem sboru, 1901,
s. 7.
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Poli¢ka as guests, adding the place names of Kizdnky
and Mohelnice. They likely well known to Ferdinand,
since their names are connected with arrows to Ferdi-
nand’s entry. The dates added next to their names were
two nights later, which might have meant their watch
on the tower gallery lasted several nights. The third of
the signatories was Jan Hrnéit from Policka, signing
on 26 June 1889 and stating that he was the assistant
shoemaker of Ferdinand Martint. Two lines below on
with a date of 30 June 1889 is the entry for now ap-
prentice shoemaker of Mr Ferdinand Martind, a certain
Véclav Prochazka. He was provably in the tower together
with Ferdinand’s firstborn son Franti$ek Martind, since
the latter 1s signed in the book as 3rd class elementary
school pupil on the same date immediately following
Prochézka. Either way, the entry shows that members
of the Poli¢ka voluntary fire brigade held watch on an
established timetable, with the goal of detecting fires
in a sufficiently timely manner.?® It also helps paint the
picture described in the following pages, of the situation
that led to Ferdinand Martinti in particular filling the
empty position of tower watchman.

But volunteering with the firefighters was more than
just the difficult duties of fire control. The group organ-
1sed various trips, winter festivals or other entertamment.
During one of these Ferdinand Martind was mentioned
in the local newspapers by name as one of the members
of the preparatory committee: “At the board meeting of
the Policka voluntary fire brigade on 18 January that
year, Mr Viclav Bajza was elected chief and it was agreed
that the fire-fighter’s ball take place on 7 February at
the shooting range, for that purpose an entertainment

2 “Watches were held annually starting in 1579. They began on August
15 and lasted until October 20 or November 1.” See: Paméli za prvé
Cturtstoleti [Memoirs for the first quarter of a century]. Poli¢ka: printed
by Fr. Popelka at the expense of the corps, 1901, p. 7.
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zvoleni ¢lenové | ... |mj.| Ferdinand Martind.
Ples se podle vSeho vydatiil, byl ddajné nejlépe na-
vStivenou akei masopustniho obdobi roku 1886. Ja-
kou presné roli zde hréal Ferdinand Martint, zndmo
neni. Byl ¢lenem ,zdbavniho komitétu®, coz mohlo
znamenat, ze pomahal organizovat chod vecera, ale
Gisté teoreticky to mohlo 1 znamenat napf. také to,
7e se mohl konkrétné podilet na tvorbé nebo reali-
zaci vecerniho programu. Vzhledem k tomu, zZe se
v archivu CBM dochovala trojice blize neuréenych
fotografii*®, na nichz je spolu s dalsimi préateli zachy-
cen ve stylizovanych pozicich néjakého scénického
vyjevu, nabizi se ivaha, zda s prateh nesehral pravé
v rdmci masopustnich veselic néjakou drobnou he-
reckou scénku.

Na Ferdinandovu horlivou ¢innost, o niz dobite vé-
déli 1 mimopolidsti obyvatelé, po letech vzpomnéla
jeho dcera Marie: ,JTatinek byl svédomitym a obé-
tavym hasicem, takzZe dostal diplom uzndni. Mistni
hasiésky spolek jej vysildval do okolnich obci cvicit
tam&j$i hasicské sbory. “*' Konkréini dolozeni této
informace nabizi ¢asopis Jitfenka, ktery predklada
hlavni body jednéni valné hromady sboru dobrovol-
nych hasi¢ v lednu 1893, na niz se mj. pochvalné
zminovala Gcast sboru na zupnim sjezdu v 1été roku
1892, spojeném s vefejnym cvicenim v nékolika ob-
cich v okoli Policky. Mj. se zde uvadi: ,,Sbor sicastnil
se |...] dne 28. zdri verfeyného cviceni a odevzddni
sboru v Sirokém Dole od cvicitele p. Ferd. Martini.

32

0 Jitfenka, oddil Zpréavy, 1. 2. 1880, s. 21.

0

Srov. kapitolu . Ochotnik®.

' Martint, Karolina—Martin, Marie. Vzpominky matky a sestry

Bohuslava Martingi. Politka: MEstské muzeum a galerie — Pamdt-
nik Bohuslava Martinti, 1979, nestrankovano.

2 Jitfenka, oddil Zpréavy, 1. 2. 1893, s. 30.
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Vazeni Ctenéafi, prave jste docetli ukazku z knihy Rodina Bohuslava
MartinG: Poli¢ské kofeny skladatele / Martin(i Family: The Composer's
Roots in Policka.

Pokud se Vam ukazka libila, na nasem webu si mlzete zakoupit celou
knihu.



